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JIOKANU3ALUA QENKTUYECKOTO LLEEHTPA HAPPATUBA
B PYCCKMX MEPEBOJAX AHTT10A3bIYHOI NPO3bI (XIX—XXI BB.)

LOCALIZATION OF DEICTIC NARRATIVE CENTRE

IN RUSSIAN TRANSLATIONS OF PROSE IN ENGLISH (19TH—21ST CENTURIES)

The research is focused on the means of localizing the deictic center of a narrative in Russian translations of prose in English.
Comparative analysis of translated variants and originals shows the approximating trend (widespread, but not universal) in
Russian texts, marked by inserting proximal deictic words like ‘today, here, ‘now’ in the passages concerning past events,
employing historic present instead of past tense forms. These changes are usually made within the segments of narrative
with internal focalization. The approximation is influenced by specific features of Russian grammar system (there are no strict
rules for sequence of tenses, no constructions with Complex Object etc.) and by different narrative tradition (historical pres-
ent is not so marked stylistically, and more widespread). Making the deictic center closer to the readers in Russian transla-
tions is often connected with the translator’s strategy highlighting author’s devices for internal focalization in a narrative.
Keywords: deixis, deictic centre, focalisation, Russian translated narrative

JIeUKTUYEeCKUU IEHTP ITOBECTBOBAHUS, TO €CTh IO3UIHs, C KO-
TOPOU B OIpeZieJIEHHBI MOMEHT PacCMaTPUBAIOTCA U IOJAIOTCHA
COOBITHUSA CIOJKeTa', TPAUIIMOHHO CBA3BIBAETCA C TPEMs KOOpPJUHA-
TaMU: TEMIIOPAJILHOM, IIPOCTPAHCTBEHHOU U IepcoHanbHOU. Hap-
PaTUBHBIA JeHKCHUC, HAa3bIBAEMbIN TaKXKe BTOPUYHBIM?, OTCBHLIAET
He K YCJIOBUAM U YYaCTHUKAM PEYEBOTO aKTa, a K IPOU3BOJIBHO BbI-
OpaHHOMY MOMEHTY U MECTy COOBITHI HappaTHBa, KOTOPbIE MOXK-
HO TIpe/IcTaBUTh B BooOpaxkenuu (deixis ad phantasma, no Kapiy
Brosnepy?). Yatie Bcero B ¢poKyce UCCIeIOBAHUN OKa3bIBAIOTCSA Bpe-

t S. C. Levinson, Pragmatics, CUP, Cambridge 1983, c. 64.

2 10. /1. AnpecsiH, H36pantble mpyodvl. HHme2pansHoe onucaHue s13uika u cucmem-
Has nexcuxoepagus, 1. 11, IlIkona «A3bIKH pycCKON KyJabTypbl», MockBa 1995,
c. 632.

3 K. Biihler, Sprachtheorie. Die Darstellungsfunktion der Sprache, Gustav Fischer,
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JIOKAJIMBAIIMA JEUKTUYECKOI'O IEHTPA...

MEHHO€ U MMPOCTPAHCTBEHHOE U3MepeHUsl HappaTUBHOTO JlefiKcuca,
BO3MOKHOCTH IPHUOIIKATh €T IIOBECTBYEeMBIX COOBITHH (Ha-
npuMep: B 1820 roay Ilymkus oTnpaBiseTcs Ha BOEHHOM Opure
B I'yp3yd u 3mecsh nuier siieruto [Ioeacno 0HegHOe c8emuao) Uiu
otnanATh ux (Hampumep: Torma y Tosictoro He OBLIO BO3MOK-
HOCTH OBICTPO IepecyiaTh PYKOMUCHh u3aaTeio). OgHako U mepco-
HaJIbHOE U3MepeHue, XapaKTepusymolllee IeMKTHYeCcKUui eHTp, 3a-
CJIy?>KMBAeT MPUCTAJIBHOTO BHUMAaHUA. Bo-epBbIX, BEIOOP pakypca
W3JIOKEHUsSI COOBITUI 00YCJIOBJIEH IPEANOUYTEHNEM TOUYKU 3PEHUS
OIIpe/IeJIEHHOTO TEKCTOBOTO cyOBheKkTa — (POKAJIBbHOTO IEepPCOHakKa
WU moBecTBOBaTeliA. [1o BoJie aBTOpa TOT MJIM UHOU repoil MOKET
B OIIp€JIeJIEHHBIN MOMEHT OKa3aThCA BJIAJIE/IbI[EM «KHHOKAMEDPHI»,
TPaHCJIUPYIOIel BOCIPUATHE ONIUChIBAEMBIX SABJIEHHUH, a «IIepesa-
Ya» KHHOKAMepPHI JIPyTOMY MOJYCHOMY CYOBEKTY COIIPOBOXK/AETCS
CABUTOM JIeUKTUYECKOTO IIeHTpAa — 3HAaYUMbIM U3MeHeHHeM Hap-
PaTUBHOU IlepcreKTUBBIY. BO-BTOPHIX, €CTh eIlle OAHO «3anHTepe-
COBAHHOE JIUII0» B 3TOM IIPOIlecCe — BCe IMPUEMbI ITPUOJIFIKEHUS
WIN OTAAJEeHUs COOBITUU CIOKETa IMPU IMOMOIIU JEHKTUIECKHUX
OTCBIJIOK OPHEHTUPOBAHBI HA UUTATess, UMEHHO OH OKa3bIBAeTCS
3pUTEIEM TPAHCIUPYEMBIX KapTUH, U KAKABIA CABUT JEUKTHYE-
CKOTO IIEHTPA MPUBJIEKAET €T0 BHUMaHUe, TpeOys ycuini B paboTe
BoOOpakeHM s, KOHCTPYHPYIOIIETro XyZ03KeCTBEHHBIN XxpoHoTon. He
CIIydaiHO HapPaTUBHBINA JEHKCUC OMPEJIEIAIOT KaK «UHTEPAKTUB-
HYIO» XapaKTE€PUCTUKY ITI0OBECTBOBAHUSA®.

PaznuyaroTesa iU NIpUHITUIBI JIOKAIU3aI U JeUKTUUECKOTO IeH-
Tpa B HappaTuBax Ha pa3HbIX A3bIKax? Kakue paKkTOPHI BIUAIOT Ha
HCIIOJIb30BaHUE JEUKTHYECKUX IMOKa3aTesjed B IMEPEBOIHBIX TEK-
crax? HenmaBHo mpumenmue Ha Cay»k0y JIMHTBUCTUYECKOMY aHA-
JIN3Yy KOPILyCHBbIe MeTOJIbl MCCJIEJOBAHUA MOTYT IIOMOYb U3YYUTh
3TO BOIIPOC KOMILJIEKCHO. 1]esib JaHHOU cTaThu — NIPECTaBUTH pe-
3yJIbTAThl U3YYEHUs MOBeJIeHUA JeUKTUKOB Ha MaTepuasie mapa-
JIEJTbHBIX TEKCTOB, COCTABJIAIOIINX IMMOJIUBAPHUAHTHBIA HAOOp pyc-
CKHUX Ie€peBOJIOB aHIJIOA3BIYHBIX Xy/105KECTBEHHBIX NMPOU3BEJEeHNN
XIX-XX BB. (psax mmepeBojioB BeiosiHeH 1 B XXI B.). MccienoBanue

Jena 1934.

4 E. M. Segal, Narrative comprehension and the role of Deictic Shift Theory //
J.F. Duchan, G.A. Bruder, L.E. Hewitt (eds.), Deixis in Narrative: a Cognitive
Science Perspective, Lawrence Erlbaum, Hillsdale, New Jersey 1995, c. 3—18.

5 1. Mason, A. Serban, Deixis as an Interactive Feature in Literary Translations
from Romanian into English, “Target” 2004, N2 15 (2), ¢. 269—294.
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AHACTACHA YPXA

OIIMPAETCs KaK Ha ITaHHbIE TEKCTOB, BKJIIOUEHHBIX B ITapaJlyIeIbHbIH
nojikopIiryc HarmroHaibHOTO KOpPITyca PyCCKOTO sI3bIKa, TAK U Ha J10-
TIOJTHUTEJIbHbIE HCTOYHUKU, COOpaHHbIE 1 00pabOTaHHBIE ABTOPOM
CTaTbH.

B navasie XXI Beka ObLJIIO MPOBENEHO HECKOJIBKO COTIOCTABH-
TEJIbHBIX KOPITYCHBIX HCCJIEIOBAHUHN JEHKTUYECKUX DJIEMEHTOB
B IIePeBOJHBIX TekcTaX. IH Melicon u Anpuana Illepb6aH cpaBHU-
JIA B PYyMBIHCKHX OPUTHHAIBHBIX HAPPATHBAX U UX AHTJIOS3BIUHBIX
IepeBoJiaX KOJIUUEeCTBO Mpubamskammux (“proximals”) u mucran-
nupyroomnux (“distals”) melfiktukoB. OO0BeKTaMHM aHaM3a CTaJH
cioBa ‘now’ — ‘then’, ‘here’ — ‘there’, ‘this’—‘that’, ‘these’—‘those’
U TOJ., a TakKe (OPMbI HACTOSAIIETO0 UCTOPUUYECKOTO U MPOIIea-
IIIeT0 HapPaTUBHOTO BpeMeHH. Pe3yibTaTOM cTajia KOHCTaTaIlHs
JINCTAHIIUPYIOIIEN TEHJ/IEHIIUN MPU MEePEBOJIE C PYMBIHCKOTO Ha
AHTJIMHCKUH SI3bIK: B BHIOPAHHBIX YYEHBIMH THUIIOBBIX hparMeHTax
13 11 TEKCTOB ObLJIa OOHApYKeHA YCTONYHNBas TEH/IEHITUA K 3aMe-
He TPUOIMIKAIOIIUX TeHKTHYECKUX 3JIEMEHTOB Ha JIUCTAHIHPYIO-
mue (‘this’ Ha ‘that’, ‘now’ Ha ‘then’, HacTosIIIee HcTOpUYECKOE HA
IIpoIIe/ilee HappaTUBHOE U T.II.), OMYIEHUIO MPUOIUKAIOIIIX
" 100aBJIE€HUIO JUCTAHIUPYIOMIUX 3JIEMEHTOB. ABTOPBI MOIUYEP-
KHYJIH, YTO Bce OOHapyKeHHbIe 3aMeHbI He 00YCIOBJIEHBI PACX0K-
JIeHUEeM sI3bIKOBBIX CHCTEM, IIEPEBOUHMK B Ka’KJIOM CJIydae MOT
clieyiaTh W APYrod BHIOOP, HO MpeAIoues UMEHHO 3TO PeIleHHE.
OOHapy»KeHHas TEH/IEHIHs OXBAaThIBaeT BCe M3yUYEHHBIE IIEPEBO-
nbl. [To muenwuto Aua Meticona u Anpuansl lllep6aH, oHa cBsi3aHa
¢ 0COOEHHOCTAMY UHTEPIIPETAIIUA HapPaTHUBA IIPU IIEPEBOJIE C PY-
MBIHCKOTO Ha aHTJIMACKHUI. YUeHble CUUTAIOT, UTO MPEAIIOUTEHNE
JHUCTAHIUPYIOIIUX DJI€MEHTOB MOMKET OBITh CBSI3aHO C HX 0OJIb-
el pacupoCTPaHEHHOCThI0, HEMAaPKHPOBAHHOCTHIO B aHIJIOA-
3BIYHON ITOBECTBOBATEJbHOU Tpazunuu’. OOpaTUBIIUCH K TOJI-
JIAHACKHUM HappaTHBaM H HX IIepeBOJlaM Ha HMCIAHCKUH S3bIK,
[Tatpuk I'yranc u Jxynu [le Bunge oTMeTnan, 4To 3TOT MaTepUal
He JIEMOHCTPHUPYET SABHOU TEH/IEHIIUU K IUCTAHIIMPOBAHUIO (MK
HAIIPOTHUB, NPUOJIMKEHUIO) TOUKU 3PEHUs Ha COOBITHA. 3aKOHO-
MEPHOCTH B 3TOM 00J1acTH OBLIN BBISIBJIEHBI TOJBKO B PaMKax OT-
JIEJIbHBIX IIPOU3BEIEHUN. ABTODPHI BBIIBUHYJIM TUIIOTE3Y O TOM,
YTO Ba)KHBIM (PAKTOPOM HPUOIHIKEHUs /AUCTAHIUPOBAHUSA TEHK-
THYECKOTO I[eHTPa MOKET CTaTh MaHepa IePeBOYHNKA, €T0 «IIPO-

¢ Tam xe, C. 274.
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JIOKAJIMBAIIMA JEUKTUYECKOI'O IEHTPA...

YTeHHe» OPUTHHAJA, 00YCIOBIEHHOE CIENU(MDUKON TePCIEKTUBbI
IIPOU3BENECHUA’.

MatepuajioM HAIller0 COIOCTAaBUTEJIBHOTO aHajIW3a CTaad 22
QHTJIOA3BIYHBIX TTPO3AUUYECKUX ITPOU3BEAEHHUSA M 107 UX PYCCKUX
IIePEeBOJIOB, BBIMIOJTHEHHBIX HA IMPOTSIKEHUH IIOCJIETHETO CTOJIEe-
Tusi. VceyemoBanue MPOBOAMIIOCH C OMIOPOYM Ha JAaHHBIE CI0Bapei
Y CIIPAaBOYHUKOB BPEMEHH CO3/IaHUSI OPUTHHAJIOB U IIEPEBOMIOB. [[J1s
Pa3HOCTOPOHHETO M3YYEeHUs IEHKTHKOB B BBIOPDAHHBIX TEKCTaX MbI
KOMOWHUPOBAIN 9BPUCTUYECKUH U JEAYKTUBHBIA METO/IBI: KOJIIYe-
CTBEHHBIE TIO/ICUETHI ITO3BOJIHIN chOPMYIUPOBATD IIEPBHIE THIIOTE-
3bl, a JIMHTBOCTHUJINCTHYECKUHA aHAINU3 PACIIMPEHHBIX KOHTEKCTOB
C YYETOM THIIa IOBECTBOBAHUS W OCOOEHHOCTEH MepPCIEeKTUBBI Hap-
paTtuBa Aaj BO3MOXKHOCTh YTOUHUTH HAOJIIOJIEHUS U JI€TaTU3UPO-
BaTh BBIBO/IBI.

PaccMOTpUM OCHOBHBIE TEH/IEHIIUU B YIOTPEOJIEHUH JIEMKTUKOB
Ha ImpuMepe cJioB ‘today’ u ‘cerofiHs’, a 3aTeM pacIIupPUM KpPyT aHa-
sm3upyeMbIx cpencts. I1o yreep:xkaenuto Enensl [1agyueBoit, ‘ceros-
Hs' — IEPBUYHBIN, WIN «KECTKHI», STOLIEHTPUK, DY U3MEHEHU!
pexuMa WHTepHpeTanuu (C peyeBOro Ha THIIOTAKCHYECKUH WU
HappaTUBHBIN), OH MeHsEeT pedepeHInio, OTChIasi K aKTyaJIbHOU
BpeMeHHOU mo3unuu ropopsmero® (cp.: ITozasuepa Ilers ckazaun:
«CeromHs He Toiy B Koy ». [To3aBuepa IleTs ckasas, 4To ceroji-
HS He TOUJIET B IIKOJY). YIoTpeOieHue ‘cerofHsi’ 6e3 m3MeHeHUs
pedepeHI BO3MOKHO B PAMKaX CBOOO/THOTO KOCBEHHOTO JIMCKYP-
ca, HarpuMep: [leTs BpIOekas u3 oma. UTo ke eMy Tenephb /1eJ1aTh?
Her, B IIKOJIy OH CErO/THS HU 3a UTO HE ITOU/IET.

3HaueHus Hapeuni ‘today’ u ‘ceromHs’, 3aUKCUPOBAHHBIE B CJIO-
BapsX, He U3MEHWINCH 32 IIEPHO/I, OXBATHIBAIOIIIUHA BPEMSI CO3aHUS
U3yJaeMbIX MepeBojioB (Hamucanue ‘to-day’ ImocTerneHHO 3aMeHH-
Jioch Ha ‘today’), u MeK/ly PyCCKUM U aHTJIMHCKUM CJIOBOM HETPY/THO
YCTAaHOBUTDH COOTHOIIIEHUE (B OTJIMUME OT C/Iy4aeB 0OoJiee CII0KHOU
KOPPEJISIUH CJIOB ‘now’ — ‘ceriuac’, ‘rereppb’, ‘HbIHYE U Ap.; ‘here’ —
‘37ech, ‘TyT, ‘clofia’ u 2Ip.).

[IpuBesieM mpUMeEPHl KOJTUYECTBEHHOTO COOTHOIIEHHS YIIOTpe-
6sieHus cyioB ‘today’ u ‘ceromHs’ B psjie 00beMHBIX TEKCTOB, TOCTYII-
HBIX JIJISI TTOICUETOB (CM. TaOJIHITY 1).

7 P. Goethals, J. De Wilde, Deictic Center Shifts in Literary Translation: the Spa-
nish Translation of Nooteboom’s Het Volgende Verhaal, «Meta» 2009, N2 54 (4),
C. 770=794.

8 E.B. IlagyueBa, deoyenmpuueckue eduHuynbt a3vika, 3narenvckuit JJom ACK,
MockBa 2019, c. 48.
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AHACTACHA YPXA

Tabuna 1. Viciosp3oBanue ¢0B ‘today’ u ‘cerofiHsa’ B aHIJIOSA3BIYHBIX HAPPATHBAX
U UX PYCCKOSI3bIYHBIX IIEPEBOJIAX.

npoussesienre | today | mepeBox ce200Hs TepeBo/t ce200HA
O. Yaiinpg, 13 IlepeBox 77 IlepeBox 81
ITopmpem M. AGKUHOMI B. UyxHo

Jlopuana I'pas

A. Konaun 12 IlepeBop E. 46 ITepeBox H. 31
JHoiin Cobaka JIOMUKOBCKOM BomxuHOI
Backepsuaeil

I1.JI. Tpasepc 15 IlepeBog 55 IlepeBox 48
Mospu M. JIUTBHHOBOM . Poguna

ITonnune

II.T. Bynxays 7 IlepeBon 59 IlepeBon 44
Omom A. bansicHUKOBa M. I'uiuHCKOTO
Henodpadica-

emblil J[xcuss

Y. BykoBcku 15 ITepeBon 20 ITepeBon 20
IToumamm M. HemmioBa 10. MenBenpko

P. Bpanbepu 10 IlepeBon 34 IlepeBon 35
451° no T. Illuakaps B. babenko
dapenezetiimy

K. C. JIptouc 29 IlepeBop 51 ITepeBon 53
XpoHuxu I'. OcrpoBckoit B. Bocenoro,

HapHuu B. Bonkosckoro,

1. Apunorenosa

BesycioBHO, yacToTa ymoTpeOJIEHHWS CJIOBA ‘CETOAHS 3aBHUCHUT
OT COJiep>KaHUs IMPOU3BEJIEHNsI, 4 TAKXKE OT €T0 JKaHPOBBIX 0COOEH-
HOcTed (Hampumep, OT HAJTUYHs SIMUCTOJISIPHBIX WUJIA JTHEBHUKOBBIX
BKpAIUJIEHUH B HAPPATHUB), IO3TOMY KOJIMYECTBO COOTBETCTBYIOIHAX
CJIOB B OPUTHHAJIAaX Pa3/IMYaeTcsi, OJJHAKO B PYCCKHUX IIEPEBO/IaX pas-
HBIX IPOU3BEJIEHUH 3aMeTHO 00Jiee aKTHBHOE HCIIOJIb30BAHUE HTOTO
MMEPBUYHOTO STOLIEHTPUKA, YeM B HCXOTHBIX TEKCTAX.

OOHapy:KeHHOe sIBJIEHHWE CTAaBUT IepeJ] HaMU PsJi BOIPOCOB: 3a-
MEHSIET JIU CJIOBO ‘CETOAHS JPYTHE 3JIEMEHTHl OPUTHHAIBHOTO TEK-
cra wiu aobamiseTcs mepeBogunkaMu? HabsromaloTess Ji Takue
U3MeHEHHUs B IIPAMON peuu MepcoHaKel WM cCOOCTBEHHO B Happa-
THUBE?

OOpaTuMCA K JIeTaTbHOMY aHAJIN3Y PYCCKUX IIEPEBOIOB JIBYX ITPO-
WU3BEeJIEHU U3 BBIIIENIEPEYHCIIEHHOTO CITUCKA, ITPE/ICTABJISIONINX CO-
OTBETCTBEHHO TPETHEJIMYHOE U ITEPBOJIMYHOE ITOBECTBOBAHUE.
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IlepBas xkuura Ilamensl JIuagon Tpasepc o Mapu IlonnuHc ipea-
CTaBJIeHa Ha PYCCKOM sI3bIKe B JIByX IiepeBojiax (Mapuubl JIUTBHU-
HoBOM u Urops PosmuHa), a Takke B Iepeckasze bopuca 3axozepa,
OueHb OJIM3KOM K IIEPEBOTY, OJTHAKO UMEIOIIEM Psifi KOMIIO3UI[HOH-
HBIX U3MEHEHHH.

KonuuectBo cioB ‘today’/‘cerogHs’, UCIIOIb30BAHHBIX B MIPSAMOK
peuu U B TEKCTE ITOBECTBOBATEJISA, B OpUTHUHAJIE, ITIEPEBO/AX U Iepe-
cKaze TakoBO (CM. TabJIHILy 2):

Tabaura 2. Mcnosb3oBanue cy10B ‘today’ u ‘cerofiHs’ B OpUTHHATIE,
nepeBoiax u nepeckase nosectu I1.JI. Tpasepc Mapu Ilonnumc

OpUTHHAJ Ilep. ITep. Ilepeckas
M. JINTBUHOBOM U. Poguna b. 3axoznepa
(k0JTMYecTBO TJIaB

COKpAII[EHO)
mp. pedb | Happa- | mp.pedb | HAappa- | Ip. pedb Happa- mp. peuyb | Happa-
THB THB THB THB

14 1 46 9 38 10 23 2

BuiHO, 9TO C/I0BO ‘cETOHS’ B PYCCKUX ITepeBoziax 00Jiee aKTUBHO
HUCIOJIb3YyeTCsd U B IUAJIOTAX, U B HappaTuBe. Kakue gpakTopsl HA 5TO
BJIUAIOT? PaccMOTPUM MpUMepHI BBEJIEHUs CJIOBA ‘CETOHS , He KOp-
penupyroriero ¢ ‘today’, B paMKaX TPeTheJIHUUYHOTO HOBECTBO-
BaHUA:

B mepBy1o o4epenpb, CJIOBO ‘ceromHsa’ N0OABIIAETCS ITEPEBOTINKA-
MU B HappaTUB B TeX CJIy4dasaX, KOI/Ja B TEKCTE IIPEeJCTaBIeHa TOUKa
3pEHUA IepcoHaKa'.

P.L. Travers IIep. Ilep. U. Poguna ITepeckas
M. JIuTBUHOBOH B. 3axozepa
1a. And indeed, Cepaue ero Ha cepaue y Hero 6bu10 | Emy 65110
his heart felt heavy | cxumastocs ot TSKEJI0, CTPAHHOE JIEHCTBUTEILHO
with the thought TPEBOKHOTO [pe/IIyBCTBHE, YTO BOT- | He 10 cebe. OH
that something, he | mpemuyBcTBHA: BOT YTO-TO JIOJKHO YYBCTBOBAJI: UTO-TO
JIOJKHO

9 A. B. ¥pxka, Ilepyenmususayus kax anemenm nepegooueckoil maxmuxu, «I'yma-
HUTAPHBIH BEKTOP» 2014, N? 4 (40), ¢. 57—62.

10 B aHIVIOA3BIYHOM HappaTHBe HET 3alpera Ha TAaKOU MpPUEeM, OJHAKO OH BCTpe-
YaeTCs PeXKe, YeM B PYCCKUX TekcraX, B moBectu I1.JI. TpaBepc — eIUHOMK/IBIL:
“Michael thought of school, and that one day he would have to go there. But even
that seemed funny today and he had to laugh”.
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did not quite know
what, was about to
happen at Number
Seventeen, Cherry
Tree Lane.

YTO-TO CErOHA
JIOJDKHO CITyUUThCS
B ome N 17 1o
BuneBoii yiuie.

CTPACTUCH B lome NO 17
o BuiaeBoii yuie,
He TOKHU/IAJI0 er0 HU Ha

MUHYTY.

cayauThbes B lome
Homep CemuaanaTs
o Bumraépomy
MIEPEYIIKY.

1b. But Jane wasn’t
listening. She was
thinking about all
that had happened,
and wondering...

Ho [Ixetin He
copimana. OHa
TIOrpy3mIach

B Pa3MBILIUIEHUS —
YTO K€ Y HUX B JIOMe
TIPOU3O0IILIO?

Ho [I>xetin He
capimana. OHa
Jiymasia 060 BCeEM, UTO
IIPOU30IILIO CETO/IHS,
¥ BH/IeJIa CHBL...

Ho [Ixetin ero He
capimana. OHa
Jymasia 060 BCEM,
YTO MIPOU3OIILIO,
¥ 0 TOM, YTO eIlé
Teneps Oy/ierT...

B mpejacraBiieHHBIX (parMeHTaX SKCIUIMIMPOBAHO BBEEHIE
BHyYTpeHHeH (okanusaiuu (¢ momoisio cyios ‘thought’, ‘wondering’,
‘knew’), oJTHaKO ITEPEBOAYUKU JIOMOJIHAIOT 3TOT IIPUEM, 3a€HCTBYS
nerkTuk ‘cerogus’ (M. JlutBunoBa u U. Pogun) wiu ‘reneps’ (B. 3a-
XOZIEP), a TaK’Ke MOJIb3YSACh OTCYTCTBHEM B PYCCKOM SI3bIKE HEOOXO-
JIUMOCTH COTJIACOBAHHs BPEMEH IIPH IIepejaue Pa3MbIIILIEHH ITep-
COHAa’Ka, IMEBIIKMX MECTO B IIPOILIOM («YTO-TO JOJIXKHO CIIyUUTHCS»,
«4YTO IPOU3OIILIO CETOAHA», «UTO elle Tenephb Oymer»). Takum 00-
pasoM, B JielicTBHE BCTYIAIOT cpasy ABa (pakTopa: MHAUBHUIAYAJb-
HbIe IIEPEBOAUYECKHE PEIIeHNsA «HAKIaAbIBAIOTCA» HAa OCOOEHHOCTH
rpaMMAaTHKH A3bIKa (BayKHO ITOAUYEPKHYTh, UYTO ITEPEBOAUNKN MOIJIH
oboritrch 6e3 M006aBIeHUs] COOTBETCTBYIOIINX JAEHKTHKOB, U TaKHe
BapHAHTHI TAKKe MIPE/ICTABJIEHBI B TAOJIUIIE).

B psizie cayuaes ‘ceromus’ pu IEPEBO/IE 3aMeHsIeT JUCTAHIUPYIO-
mui mokasaress ‘that day’, ‘that afternoon’, mpubimxkas qedKTHYe-
CKHI LIEHTP IIOBECTBOBAHMA K unTaTes io (cM. BapuauThl U. PogunHa
u b. 3axozepa):

ITepeckas
B. 3axozepa

P.L. Travers Ilep.

M. JINTBHHOBOI

Ilep. 1. Popuna

WHorma oH aBan
MOHETKY-/IPYTYIO

ket u Maiixkry
(B KOIIWJIKY), & YK

WHorga oH maBan
JIeTSIM MOHETKH,
a oHU Opocau
HX B KOIIFJTKH.

2a. Sometimes he
would give some to
Jane and Michael
for their money-

Bpewms ot Bpemenu

KOe-4To Iepenaziajio
u JIxeiiH ¢ Malikyiom
1 UX Kormuiok. Ho

boxes, and when he
couldn’t spare any
he would say, «The
Bank is broken,» and
they would know he
hadn’t made much
money that day.

Ho citywasnocs,

YTO MOHETOK

He ObLIO, U OH
roBopuii: «baHk Ha
pPEMOHTe», — U BCe
IIOHUMAJIH, YTO

B TOT A€Hb OH
BBIPE3aJI COBCEM
MaJIO IeHeT.

UHOr/Ia Mucrep baake
BO3BPAIIAJICA C ITyCTHIM
noptdesnem. B Takux
CJIydasx OH TOBOPHIIL:
«baHk J0MHYI», —

U IeTU cpa3y IOHUMAaJIH,
4TO CerOHA HUYEero He
IToJTyJar.

€CJI OH He MOT, TO
roBopui: «baHk
JIOTIHYJI», ¥ pebsaTa
ITOHUMAJIH, YTO
HUYEro He MOMHUIIeNTb
— 3HAYUT, Mamna
CeroHs c/iesal
CJIMIIKOM MaJIo
JIeHer.
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2b. And yet, strange
to say, during that
afternoon Mary
Poppins never said
a cross word.

Becw nenp Mapu
ITonmmuHCc HU pas3y
He paccepAunIach.
IIpaBaa, ona

32 BeCh JIeHb

U /IByX CJIOB He
IIpOU3Heca.

A Mbopu Ilonmune

U BIIPSIMb BeJia cebst
CeroJHs O4YeHb
CTpaHHO. 32 Bech JIeHb
OHA He CKa3aj1a HUKOMY
HU €JJTHOTO CEPJIUTOTO
CJI0Ba.

A Mexy TeM, Kak
HH CTPaHHO, 32

BECH 3TOT J€Hb
Mopu IlonnuHCc HE
CcKaszayia HU €JJUHOTO
CEPUTOrO CJIOBA.

CroBoO ‘ceropHs’ B HappaTHUBe IIPUBJIEKAaeT BHUMaHHUE YUTAOIIIe-
TO, JIOTIOJTHUTEJIBHO AKTYaJIU3UPys JJI HETO ONMHUCHIBAEMYIO CHTY-
anuIo, Ipejiarasg eMy pas/IeJIuTh BIEYATIEHUSA OT Hee C TePOeM —
MOJTyCHBIM CYO'HEKTOM.

Kaxxaplii U3 NMpUBEIEHHBIX BBIIIE IPUMEPOB MOXKET IIPEJICTaB-
JIATBCS €IVMHUYHBIM YaCTHBIM CJIyYaeM, OJHAKO B KOMILIEKCE
18 BCTAaBOK B TPETHEJIMYHOM HappaTUBE CJIOBA ‘CETO/IHA’ B TPEX pycC-
CKOSI3BIYHBIX BEPCHUAX IIOBECTH HA (POHE eIMHCTBEHHOTO yroTpebie-
HUS B ODUTHHAJIE JEMOHCTPUPYIOT TEHIEHIIUIO K MPUOIIKEHUIO
JNEUKTHUYECKOTO [[EHTPA IOBECTBOBAHMUS K UUTATEJIO, JIONIOJTHUTEIb-
HOU CyObEKTUBU3AIUH TEKCTA.

B nuanorax moBecTH TaKMX BCTAaBOK OOHApYKeHO ele OoJibIie
(cMm. TabuIy 2), OHAKO U MPUYUHBI, U 9DDEKTHI MOIOOHBIX U3-
MEHEHU! WHbIE. B MpsAMOU peyun Mbl UMeeM JIeJI0 ¢ UMUTaAluen
peueBoro pexvMa ynorpebJeHus STOIeHTPUKOB, TOYKOU OTCUeTa
JUISL MCTIOJTb30BAHUSA JIEUKTUKOB SIBJISIETCS MOMEHT U MECTO PeYU
TOBOPAIIHNX MEPCOHANKEH, IOITOMY IIPU 100ABJIEHUHU CJIOBA ‘CETO/-
HS' YK€ HEJIb351 TOBOPUTH O MPUOJIMKEHNU K HaM JEeUKTUUECKOTO
I[EHTpa HappaThBa — CKOpee MbI HAOJII0/]aeM JIOMOJIHUTEIHHYIO
OTCBIJIKY K BpEMEHH JIHAJIOTA, COIPOBOK/IAIOIIYIOCS OOJIbIIEN KOH-
KpeTHusalruei, yeM B opuruHase. B psje ciaydaeB Takoe mobasiie-
HHUE — pe3yJbTaT CBOOOJHON WHTEepIpeTanuu GparMeHTa TEKCTa
MEPEBOTUYMKOM (TaKUX IIPUMEPOB 00JIbIlle OOHaApyKUBaeTcs y JIut-
BUHOBOW), HAIIPUMEP:

P.L. Travers ITep. M. JIuTBUHOBOM Ilep. Y. Ponuna

3. «And I wish — Xoporo 6561 — H-na, xorestoch 661 MHE, UTOOBI
Robertson Ay would u PobeprcoH Iii yuresn BOT TaK ke, HU CJIOBA He TOBOPs,
go without a word of 6e3 IpeayIpeKaeHus. u PobGepTcoH Dii yiresn Kyaa-

warning, for he has
again polished one
boot and left the other
untouched. I shall look
very lopsided.»

OH OnATh MOYUCTUIT

O H OOTUHOK.
Cornacucs, BUJL Y
MeHsI CeTOAHA CJIerKa
KOCOOOKHIA.

HuOyAb! OH OIATH TOUUCTUIT
TOJIBKO OMH OOTHUHOK, a KO
BTOPOMY JIa’Ke He IPUTPOHYJICA.
W3-3a Hero st cHOBA Oyzy
BBIIVISAZIETh KOCOOOKHUM!
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B Apyrux cuTyanusax Mbl KMEEM JIeJI0 C Pa3INIUsAMHU Ha YPOBHE
TUOAYHBIX SA3BIKOBBIX HOMHMHAIUI: aHrauickue ‘this time’, ‘this
morning’, peryJsipHO 3aMeHSIIOTCA Ha ‘CEerOAHs’, ‘CEroJiHs YTpPOM
(xoTs1 ¥ BapuaHT ‘BTUM yTPOM TOXKe MOsABJsAETCs), ‘tonight’ mepe-
BOJIUTCS KaK ‘CerofHst’ WM ‘CerofHsi BeuepoM’, a ¢pasa “It is my
birthday” oxxumaemo mHTEepmperupyercs kak «CerojsiHsi MOU J€Hb
poxkaeHusi». Takum 00pa3oM, A3bIKOBOU U CTUJIUCTUYECKUN (paKkTo-
PBI YIIOTpeOIeH s IEHKTUKOB B IPSMOM PEUH, T7ie aKTHBHO HUCIIOJIb-
3YIOTCS KJIMIIIE, CTAHOBATCS 60Jiee 3aMEeTHBIMH, HO U UHUBU/Ly b~
Hble MePEBO/IUECKHe pelleHus (Takue, KaK B MPUBEJEHHOM BBIIIE
npuMepe) 00ycIaBJIuBaIOT 3HAYUTETHHBIN MTPOLIEHT 3aMeH (Hampu-
Mep, y JINTBUHOBOM 3TO 25% OT BCEX CIy4aeB UCIIOJIb30BAHUSA CI0BA
‘ceromus’ B auasorax). OmyleHue JelkTuka ‘today’ mpu mepeBoje
OBLIO OOHAPYKEHO BCETO OJIMH Pa3 M TOJIHKO B IIPSIMOUA PEYU — B IIe-
peBozie PonuiHa.

[TepetizieM K aHAJIU3y KOHTEKCTOB CO CJIOBOM ‘CETO/Hs B IEPBO-
JIMYHOM TIOBECTBOBAHHU. dmom Henodpaxcaemvlil /rcusc Ilerama
'penBwina Byaxayza — mpousBezieHHe, 0OpPMJIEHHOE KaK BOC-
IMOMUHAHUsA TJIABHOTO T€POSI O HEIABHO IPOUCIIEANINX COOBITUSIX
U BKJIIOYalolee HemMasio auanoros. Kosmudaectso cioB ‘today’/ ‘cerop-
Hs', CIIOJIb30BAHHBIX B MPSIMOM peYd U B TEKCTE IIOBECTBOBATEJIA,
B OPUTHHAJIE U ITIEPEBO/IaX TAKOBO (CM. TabuILy 3):

Tabnuna 3. Vcriosib3oBanue c1oB ‘today’ u ‘cerofiHsa’ B OpUrHHaIe
u niepeBoziax pomana I1.T. Byaxaysa Omom nenodpadxcaemviil /cusc

OPUTHHAIL Ilep. A. baisicHUKOBa ITep. M. I'myimHCKOTO
IIp.peyb HappaTHB IIp.peyb HappaTuB IIp.peyb HappaTuB
7 o 57 2 39 5

B 30He HappaTuBa c0BO ‘today’ B OpuUTHHAJIE HE UCIOJIb3YETCS
HU pasy, B PyCCKHUX IepeBO/iaX BO3HUKAET ceMb pa3. [IpuBezem He-
CKOJIBKO KOHTEKCTOB:

P.G. Wodehouse

Ilep. A. baynsacHukoBa

IIep. M. I'miuHCKOTO

4a. Well, we gazed at one
another for a bit [...] and
then I tore myself away. But
before I went I had been
booked up to take brother
and girl for a nice drive that
afternoon.

MBI B/IOBOJIb HOISUIMJIACH
JIPYT Ha JPYKKY [...]

u s1 cinHsut. Ho mepes; aTum
BBIHY’K/IeH ObLIT 11000EIaTh
nocsie 06e/1a MPOKaTUTHCS
Ha aBTOMOOUJIE BMECTe

C JIeBULIEN U ee OpaTiem.

Hy BOT, MBI OCMOTpEJIH APYT
npyra [...] u g oTkIaHATICA.
Ho mpexxzie ueM s yIén, MHe
OBLIIO BEJIEHO pa3Biiedb Opara
C cecTpoi aBTOMOOMIIbHOU
MIPOTYJIKOM CErOXHA JTHEM.
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4b. He opened the door, OH 0TBOPWJI /IBEPB, OH OTKPBLI /IBEPH,

and in popped Aline ¥ 51 yBUZIesT AsiniH XeMUHTY51 | M B KOMHATY BIIOPXHYJIU MHUCC
Hemmingway and her u ee 6para. DTOTO ele Xemunrysii u e€ 6paretr. [1o
brother. The last persons I | e xBataso! f uckpentne TpaBjie TOBOPs, 51 COBCEM

had expected. I really had Ha/IesICS, UTO 3aCIIYKIJL HA | HEe O3KU/AJl UX YBUAETD. YK
thought that I could be alone | ceroamsa npaBo Ha OT/IbIX. 10 KpaitHel Mepe B MOEM

for a minute in my own HOMEpEe OHU MOTJIH ObI

room. OCTaBUTH MEHSI B IOKOE.

B nepBom nmpuMepe MbI BUAUM 3aMeHY JAUCTAHIIUPYIOIIETO MTOKa-
3aresis ‘that afternoon’ Ha mpubaMKaoIMA, BO BTOPOM CJIOBO ‘ce-
TOJTHS JT0OABJISETCS B TEKCT, IIPEICTABIIASA CUTYAIUIO TaK, KaK Oy/ITO
paccka3zumK MBICJIEHHO BOOOparkaeTr cebs, CBOM 3MOIIUU U BIleUart-
JIEHHUS B TOT CAMbIH JIeHb, KOT/Ia IPOUCXOJIMJIA OIHCHIBa€MbIE CO-
ObrTuA. CXOAHBIM TMPHUEM, XOThb U TOPa3Zl0 peXe, HCIOJIb3YeTCs
U B OPUTHHAJILHOM TEKCTE: B IIOBECTBOBAHUH O ITPOILJIOM TPHIKIbI
BO3HUKAIOT IMpUOJIIDKatoue ykazaTesnn tumna ‘this moment’. Cie-
ZI0BaTeJIbHO, MOKHO TOBOPUTH O TOM, UTO IIEPEBOTYUKH YCUIIUBAIOT,
aKIEHTUPYIOT aBTOPCKYIO0 MaHePY, 0JIb3YSACh BO3MOKHOCTSIMU PYyC-
CKOU HappaTHUBHOU Tpaaunuu, mpuyeM Muxawin ['MInHCKU fenaer
5TO HEMHOTO Yalle, ueM Ajiekcell bajisscCHUKOB.

Ecnu xe 06paTUThCA K MPAMOUN pedyu repoes, TO 371eCh B 000UX
TepeBoiax IOABJIAIONIee KOJIUUeCTBO (92%) ciayuaeB ymoTpebsie-
HUS CJIOBA ‘CEero/HsI’ COOTHOCHUTCS ¢ HOMHUHAIusaMu ‘this morning’
wiu ‘tonight’ u He npezcTaBIseT CMEIEHUS JEHKTHUECKOTO IIEHTPA,
peann3ys 3aKOHOMEPHOE COOTBETCTBHE HOMHUHAIINH B JIBYX A3bIKaX.
B ocTasibHBIX CUTyalUsAX AEUKTUK JIEUCTBUTETHLHO A00aBIIsI€TCs, O~
HaKO OH He U3MEHSET, a aKTyaJIU3UPyeT BPEMEHHYIO OTChLUIKY K MO-
MEHTY peuu [epcoHakeu, HaIpuMep:

P.G. Wodehouse Ilep. A. BaysicHIKOBa ITep. M. THInHCKOTO
5. ‘Jeeves, Isaid firmly, |— JIxxuBc, — TBep/o ckasan . — | — JIXKHB3, — TBEPO
‘my mind is made up. S Tak pemm. Y MeHsI ceroaHA | ckazai 1. — Moé
I am feeling a little TOCKJIMBO Ha /IyIlle, MHE HY>KHO | PEIlIeHHe OKOHYATETHHO
low-spirited and need B300/[PUTHCS. 1 6eCcrioBOPOTHO. Y MeHsI
cheering. IUIOXO€ HAaCTPOEHe,

U 51 IOJDKEH €r0 UCIIPABUTD.

Omnymenne cioBa ‘today’ BeTpeuaercss B IEepeBOJIax pOMaHa
o JI>)kuB3e BCETo /1Ba Pa3a U TOJIBKO B KOHTEKCTE INAJIOra.

HTak, ucrosb30BaHue JeUKTHKA ‘CErOTHsI B MPOAHAIN3UPOBaH-
HBIX TEKCTaX pas3jIMvaeTcs B 30He cOOCTBEHHO HAppaTHUBa U B Mps-
MOU peuu nepcoHakel. fIBieHus, oOHapy:KeHHbIE B 30HE HApPaTHU-
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Ba, IIPE/ICTABJISAIOT JJIs HaC HanbOOJIbIINI HHTEPEC. B TpeThe THIHOM
IIOBECTBOBAHUHU CJIOBO ‘CErOJHS’ IEPUONYECKU J00aBsgeTCs
IePEBOAYHNKAMU, CIIOCOOCTBYSI JOIOJHHUTEIBHON CyObEeKTHBU3A-
MU ¥ TPUOJIMKEHHIO TEHKTHYECKOTO EHTPA TEKCTA K YHTATEITIO.
B mepBoMYHOM HappaTHUBE, IPEACTABJAIOIIEM BOCIOMUHAHMSA
reposi O IPOIIEIIINX COOBITHSX, BCTABKA CJI0BA ‘CErOAHS TaKxKe
crocoOCcTByeT BooOpakaeMoOMy HPHOJIMIKEHHUIO OIMHMCHIBAEMOU CH-
Tyanui. B mpsiMoii jke peun repoes, BBEIEHHONU B TEKCTHI KaK OT
IIEPBOr0, TAK M OT TPETHETO JINIIA, 3aKOHOMEPHOCTU HCIIOJIb30Ba-
HUs IeHKTHUKA ‘CerofHsi’ WHbIe: B OOJIBIINHCTBE CIyYaeB peub HUIET
0 A3BIKOBOI TpaHCOPMAIUU MOMYJIAPHBIX aHIVIOA3BIYHBIX JTEHK-
THKOB TUMa ‘this morning’; qecTBUTEILHBIE BCTABKH CJI0BA ‘CETO/I-
HS' TPEACTABJSAIOT MEPEBOAYECKYI0 MHUIIUATHBY M HE CMEIIAloT,
a aKTyaJU3uPYIOT, JOIOJHUTEIbHO ITOJYEPKUBAIOT OTCBHLUIKY KO
BpPEMEHHU JIajIora.

AHaJIOTUYHBIE 3aKOHOMEPHOCTH OOHAPYKUBAIOTCA IIPU H3yde-
HUU TOBEIEHHUS IPYTUX JEHKTHKOB B ITepeBojiax. TeHIeHIUs K TIPH-
OJIMKEHUIO JIEMKTHYECKOTO IEHTPa COMPOBOK/IAET IOBECTBOBAHUE
0 MPOIIJIOM B PyCCKUX MHTepIIpeTanuax. OHa pean3yeTcs He Y BceX
[IEPEBOIYUKOB, TIOITOMY MOKHO TOBOPUTH O 3HAYMMOCTH HHUBH-
JIlyaJIbHBIX pPEeIlleHHi, KOTOphIe B Psijie CIYYaeB YCHIUBAIOT aBTOP-
CKHe IpHEeMbl, a WHOTJA IIPOJAUKTOBAHbI CTPEMJIEHHEM BBIJIETUTD
ompejieJieHHOe coObITHE B Tekcre. OTHAKO MHOTOYHUCJIEHHOCTD Ta-
KUX SIBJIEHHH B IEepeBO/axX Pa3HbIX IIPOU3BEIEHHUI MOOYKIaeT HaAC
BBIJIBUHYTh THIIOTE3Y O HPEAPACIOJIOKEHHOCTU PYCCKOH
mepeBOAYECKON HappPaTUBHOUW TpaauI MU K Oojee ak-
THUBHOMY HPHOJUXKEHHUIO JeHKTUYECKOrOo IEeHTpa MOo-
BECTBOBAHUA K YHUTATEJI0 B paMKaX BHyTpeHHel ¢do-
Kasuzanuu (To ecTb B TeX PparMeHTax TEKCTA, T7e Ipe/icTaBIeHa
TOYKA 3PEHHS IIEPCOHAXKA), CM. IIPUMEPHI U3 IIEPEBOOB PA3TUUHBIX
ITPOU3BEIEHUI:

IIOBECTBOBAHUE OT TPETBEI'O JIMITA
R. Bradbury Fahrenheit 451 Ilep. T. llluakaps

6a. He did not wish to open the curtains O/HAKO OH He IO/THSLI IITOP U He OTKPBLI
and open the french windows, for he did 6aJIKOHHO /IBEPU — OH HE XOTeJI, YUTOOBI
not want the moon to come into the room. | croga 3arisHysa IyHa.

C.S. Lewis The Chronicles of Narnia IIep. I'. OcTpoBCcKoOi

6b. But Tirian could not understand why | Ho Tupuas He MOT IIOHATH, OTKY/Ia X 34€Ch
there were so many of them: nor why they |Tax MHOro 1 mouemy onu pyosr jiec B HapHuu.
were cutting down a Narnian forest.

138 |



JIOKAJIMBAIIMA JEUKTUYECKOI'O IEHTPA...

IIOBECTBOBAHME OT ITEPBOI'O JIUTIA

A. Conan Doyle The Hound of Baskervilles ITep. H. BosmkuHoi
6c¢. The dark paneling glowed like bronze |Temuas xy6oBasi 06IIMBKa OT/IMBasIa OPOH30MU
in the golden rays, and it was hard to B 30JIOTHIX JIyyaX, U Temepb HaM TpPYIAHO
realize that this was indeed the chamber OBLIO IIPEICTABUTD, YTO BCETO JIUIIh HAKAHYHE
which had struck such a gloom into our BeyepoM 3Ta KOMHATa HaBeBaJa Ha HAC Takoe
souls upon the evening before. VHBIHHE.

Ch. Bukowski The Post Office ITep. M. Hemnosa
6d. Again I was on a new route. [...] It was |OnaTp s moman Ha HOBBIA Mapupyt. [...]

an average residential neighborhood. No | Cpeaumii »xuoit paiioH. MHOTOKBapTHPHBIX
apartment houses. Just house after house |3manuii Her. IIpocTo OfUH JOM 3a JPYTHM,

with well-kept lawns. But it was a new C YXOKeHHBIMHU JIyKaiikamu. Ho 5To OBl
route and I walked along wondering where | HOBBIII MapIIpPyYT, U s XOIII U AyMaJl: TAE JKe
the trap was. Even the weather was nice. TYT JIOByIIKa? J[aske IOroza cTosijia Xopoas.

[MpubnuskeHre JeAKTUYECKOTO I[€HTPA IOBECTBOBAHUS TaKiKe
obecrreunBaeTcss 3a CUeT BBEAEHHUs IMepeBogunKkamMu Gpopm Ha-
CTOSIIETO0 MCTOPUUYECKOTO BMECTO MPOMIEIIEr0 Hap-
paTuBHOTO. BBemenue opMm mpeseHca B pacckasze O COOBITHAX
MPOIIIOTO HEPEAKO COMPOBOXKIAET «CABUT» JEHKTUUECKOTO IeH-
Tpa — MepPeKII0UEeHNE ¢ BHEITHEN TOUKY 3pEHUs [TOBECTBOBATEIS Ha
BHYTPEHHIOIO TOUKY 3PEHHUS IEPCOHAzKA.

CorrocraBiieHre PYyCCKOS3BIYHON 1 AHTJIOSA3BIYHON HapPaTUBHBIX
TPaUIUNA HAa MPOTSKEHUH ITOCTEIHErO CTOJIETUS ITO3BOJISIET BbI-
SIBUTH PA3/IMUUS B IOJX0/aX K UCIIOJIb30BAHUIO HACTOSIIETO BpeEMe-
HHM B IIOBECTBOBAaHMH O mpoIiioMm. Emre B Hauase XX Beka B Kjac-
CHYECKOM aHTJIMAHCKOM HappaTHBE HCII0b30BaHue (DOPM IIpe3eHca
CUHTAJIOCh HACTOJIBKO CHJIbHBIM, SPKUM CPEJICTBOM BBIZIEJIEHUS, UTO
aBTOpPaM PEKOMEH/IOBAJIN BO3IEPKUBATHCS OT €I0 YPE3MEPHOT0 HC-
niosib3oBaHusA: «The historical present is one of the boldest of figures
and, as is the case with all figures, its overuse makes a style cheap
and ridiculous». B pycckoii iuTepaTtype TOro BpeMeHU TaKOTO Orpa-
HUYEHUs He cyllecTBoBaio. [IpuBeieM SAPKUEM IPUMEDP: U3BECTHBIN
paccka3 Autona Yexosa Illymouka, HaTuCAaHHBINA TOYTH ITOJTHOCTHIO
B HACTOSAIIEM MCTOPHUYECKOM, ObLI ABaK/Ibl IIEPEBE/IEH HA aHTJIMI-
CKUU A3bIK B Hauasie XX BeKa, U 00e mepeBoauuIlbl: 1 Mapuan et
(1915), u Koncranc I'apHerT (1922) — 3aMeHWIN IIpe3eHC Ha (DOPMBI
MIPOIIIEJIIIETO BpEMEHH, cp.: «f camkaro ee, OJyieIHYI0, POKAIILYIO,
B CaHK{, OOXBATHIBAID PYKOH U BMeCTe C HEI0O HHU3BEPraroch

1 J. F. Royster, S. Thompson, Guide to Composition, Scott, Foresman and Co, Chi-
cago 1919. «Hacrosiee ncTopuyeckoe — 3TO CaMbIH “KUPHBIM MpUDT, U, KaKk
B CJIyuae ¢ JII0OBIM BBIJIeJIEHHEM, €r0 Ype3MepHOe HCII0Ib30BAHUE JIeIaeT CTUIIb
[TOBECTBOBAHWS BYJIbTAPHBIM U CMEIIHBIM» (11epeBo Mot — A.Y.).
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B 0e3nHy...» (A.Il.YexoB) — “I seated her, all pale and trembling,
in the little sled, put my arm around her, and together we plunged
into the abyss” (mepeBox M. ®eswn).

B pycckux ke mepeBosiax HaCTOsIIiee BPeMs IIpU Iepefiaue MoBe-
CTBOBAHMS O ITPOIIJIOM AKTHBHO HCIIOJIb30BAJIOCH Y7Ke HECKOJIBKO CTO-
JIETHIL:

Penxomy 1 HecucTeMHOMY UCIIOJIB30BAHUIO HACTOSAIIETO HCTOPUUECKOTO B IIepe-
BOZIax ZIpeBHeMHIIero BpeMeHU IIPOTUBOCTOUT PeryyApHasd SKCIUIyaTalusa 3TOH
(opmer HauuHad ¢ XIV B. lI3MeHeHMe IIepeBOAUECKOH CTpaTerny B OTHOIIEHUH
HACTOSIIIETO0 UCTOPHYECKOr0, M3HAYAIBHO CBA3AHHOE CO CTPEMJIEHHEM K 60JIb-
el GopMasbHON TOYHOCTHU B Ilepejiade OPUTUHAIIA, IPOXOJUT IIyTh K yIIOTpe-
GJIEHHIO 3TOTO CpPeJICTBA KaK OCO3HAHHOTO IIEPEBO[YECKOTO IIPHEMA’2.

B mpoanasmsupoBaHHOM HAMH MaTepuajie 3aMeHbl (GopM IIpo-
IIIE/IIIET0 BPEMEHU HA HACTOSIIEE PETUCTPUPYIOTCSA U B TUIIOTAKCH-
YECKOM PeXKHMe, T/le OHU O0YCJIOBJIEHBI SI3BIKOBBIMU (DAKTOPAMHU —
OTCYTCTBHEM B PyCCKOU rPaMMaTHKe IPABUJIA COTJIACOBAHUS BpEMEH
u koHcTpykiui Tuma Complex Object (M. mpumMeps! 7a u 7b), 1 B Hap-
PaTUBHOM peXXuMe, I7le TIEPEBOIUHK CAMOCTOATEIBFHO 33/IeUCTBYET
COOTBETCTBYIOIIUH ITpreM (CM. IIPUMEP 7¢, a TAKKE 1a, 2a, 6b):

ITOBECTBOBAHUE OT TPETBHEI'O JINTIA

0. Wilde The Nightingale and the Rose [Tep. M. JIukuapzorysio
7a. The Student looked up from the CTy/IeHT IIOHSLI TOJIOBY C TPABHI,
grass, and listened, but he could not MPHUCIIYILIAJICS, HO HE MOT IMIOHATD, YTO MY
understand what the Nightingale was rosoput CoJoBei.
saying to him.

P.L. Travers Mary Poppins Ilep. b. 3axoznepa

7b. Presently they saw their Mother U BOT pebsiTa yBUEIH, UYTO UX MaMa
coming out of the drawing-room with BBIXOJUT U3 TOCTHHOH, 2 HE3HAKOMKA
a visitor following her. Jane and Michael uaéT 3a Heil. Ceepxy ObLIIN BUHBI €€
could see that the newcomer had shiny IazKue, 6sectsiye 4EpHble BOIOCHL. «Kak y
black hair— «Rather like a wooden Dutch | mepeBsiHHO# KyKIbI», — IIenHya JXKeiH.

doll,» whispered Jane.

ITOBECTBOBAHME OT ITIEPBOT'O JIMLIA

A. Burgess The Clockwork Orange Ilep. E. CunesnpinukoBa
7¢. I could feel the knives in the old 51 9yBCTBYI0, KaK CKPBIThIE B MOJIOKE UTOJIKHA
moloko starting to prick, and now HAYUHAIOT MOKAJIBIBATH I7[e-TO 6HU3Y

I was ready for a bit of twenty-to-one. So | B mtanax. Bekakusaro u opy: «KamoH,

I yelped: ‘Out out out out!” like a doggie, | xamon, kamon!» IToToMm, cam He 3HaIO 3a4UeM,
and then I cracked this veck who was JABUTAIO B YXO BBIIABIIIEMY B 0Ca/[0OK MOHY
sitting next to me [...]. pszmom [...].

2 T.B. IlentkoBckasi, A.B. Ypika, Ilepesodueckue cmpameauu 8 0pesHUX U CO-
8peMeHHbIX mexcmax: Hacmosuwjee ucmopuyeckoe, «Cinasucruka (Beorpan)»
2013, Ne XVII, c. 174.

140 |



JIOKAJIMBAIIMA JEUKTUYECKOI'O IEHTPA...

B 5TuX ¥ 1OMOOHBIX MHOTOYHCIEHHBIX (GparMeHTax COOBITHS
IIpe/ICTaBJIeHbl CKBO3b IPU3MYy BOCIPUATHUA OJHOTO M3 UX y4yacT-
HUKOB. BpiObop dopM HacrosIero BpeMeHHU IIpU IlepeBojie Ha pyc-
CKUU A3BIK ycuauBaeT 3(PdeKT BOBJI€UEHUs YNTATEJISI B OMUCHIBAae-
Moe npoucxojiiee. JIroOOnbITHO, YTO ¢popMaM Ipe3eHca HEPEIKO
COIIYTCTBYIOT JIOTIOJIHUTEJIbHbIE JeUKTHUKU, BBeJIeHHbIe B PYCCKUU
TeKCT (CM. pUMepsI 7b U 7¢).

OnHaKo OTMeueHHass HaMU 3aKOHOMEDHOCTb He ABJISeTCHA YHU-
BepcaJibHOU. B comocraBsieHNU C BepCUSAMU I1€PEBOJUYMKOB, BbI-
OpaBirx GOpPMbI HACTOAIIETO BPEMEHH /ISl MHTEPIIPETAIINY OpHU-
THHAJIBHBIX (PAarMeHTOB, MOXKHO PacCMOTPeTh KOHKYPHpPYHOIIHe
BApHUAHTHI, B KOTOPHIX UCI0JIb30BaHbI (POPMBI IPOIIE/IIEro Bpeme-
HU, HaIpUMep:

Mapk Tsen Ipuxarouenus Toma Coilepa
Ilep. K. YykxoBckoro

Mark Twain The
Adventures of Tom
Sawyer

Ilep. H. Mapy3sec

8. And now at this
moment, when hope
was dead, Tom Sawyer
came forward with
nine yellow tickets, nine
red tickets, and ten blue
ones, and demanded

U BOT B Ty MUHYTY, KOT/]a
€ro Ha/IeX/1a yracia,
BBICTynaer Biepes Tom
Coliep 1 IpeabABIAET
LEJIYI0 Ky4y OUJIETHKOB:
JIEBSITH JKEJITHIX, IEBSITH
KPACHBIX U JIECATh CUHUX,

U B Ty camyro MUHYTY, KOTAa
BCAKAaA HaJAEXK/1a ITIOKUHYJIa
€ro, BIepe/, BBICTyIIJI Tom
Cotiep c AeBATHIO XKEJITHIMU
6I/IJ'IeTI/IKaMI/I, JAEBATBIO
KPAaCHBbIMH U JECATbIO CHHUMHA
u morpedoBaJ cebe buburo.

a Bible. This was
a thunderbolt out of
a clear sky.

u Tpedyer cebe B HArpazay
6ubsmio! dto 6L yAap
rpoMa Cpeziy siCHOro Heba.

310 OBUI TPOM CPEIH SCHOTO
Heba.

Hannumne KOHKYpUPYIOIINX NEPEBOZOB ¢ opMaMH HACTOAIIe-
ro ¥ IPOUIEAIIero HApPaTUBHOTO BpEMEHU MOKA3bIBAET, YTO TaKUe
pelleHusl IpeACTaBaAT UHAUBU/IyaJIbHYI0 HHUIIUATUBY IEPEBO/I-
YUKOB, HEPEJKO — BJIEMEHT UX MOCJIe/IOBaTeJIbHON cTpaTeruu. Jrta
WHUIMATHBA ONIUPaeTcA ¥ Ha MIOHUMaHUe IIePeBO{YMKOM aBTOPCKUX
MIPUEMOB, KOTOPble OH CTPEMUTCA aKIeHTUPOBATh, 1 HA Pa3BUTYIO
HApPaTUBHYIO TPAJUIIUIO HCIOJb30BAHUSA PYCCKUX IIPE3EHCHBIX
¢opM B TOBECTBOBAHUU.

Urak, noBefieHNe 3TOLIEHTPUKOB B U3YUYEHHBIX PYyCCKUX IEPEBO-
JlaxX aHIJIOA3BIYHBIX HAPPATUBOB OIIpeJiesisieTcs JIeUCTBUEM TPYIIIbI
CEMAHTUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CTUJIUCTHYECKUX (PaKTOPOB:

— B NEPBYI0 OYeEPEb, 3TO OCOOEHHOCTH IMEPCIEKTUBBI OPUTH-
HaJIBHOT'O TEKCTa, HAJIMUMe B HEM (pparMeHTOB, ONIUCHIBAIOIINX He-
IIOCPEJICTBEHHOE HAOJII0/IeHNEe COOBITUH, 3IHU30/I0B, OXBAYEHHBIX
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BHyTpeHHel dokanusanueii. [Ipe/icTaBieHne KOJOPUTHBIX COObBI-
TUH B KOHTEKCTE BOCIIPHUATHS MOKET COIPOBOXKIATHCS MPU Tepe-
BOJZIE TIOSIBJIEHHEM JIOTIOJIHUTEbHBIX «IPUOIMKAIONIUX» TPOCT-
PAHCTBEHHBIX WJIM BPEMEHHBIX JEHKTHKOB, (OPM HACTOSIIIETO
HCTOPUYECKOTO;

— BO-BTOPBIX, 3TO crieludrKa sI3BIKOBOM CHUCTEMBI, TO3BOJISIO-
el PyCCKUM TePEeBOAYNKAM HCIIOJIb30BaTh (POPMBI IIpe3eHca Jjis
mepeiavyl aHIVIOSA3BIYHBIX KOHCTPYKIIMH C COTJIACOBAaHUEM BpEMeEH
u oboporamu tuma Complex Object, 3aMeHsATh HOMHHAITUKM THUIIA
‘this/that morning’ Ha ‘cerogHs yrpom’;

— B-TPEThUX, 3TO BJIUSIHUE PYCCKOU HAPPATUBHOU TPAIUIUH, OX-
BaTHIBAOIIEN HE O/THO CTOJIETHE aKTUBHOTO HCIOJIb30BaHUSA (HopM
HACTOSIIIIETO HCTOPUYECKOTO B KAUECTBE CPEZICTBA BHIIBUKEHUSI HAU-
60J1ee KOJIODUTHBIX COOBITHI IMOBECTBOBAHUS, IIIUPOKO HCIIOJIH3YIO-
el IEUKTUKHU KaK MapKepbl CyObeKTUBU3AIUH;

— B-YeTBEPTHIX, 3TO IPUMEHEHNEe UHIUBUYaIbHbIX [TI€PEBOIUE-
CKHX CTPATETUi, 0CO3HAHHO OPUEHTHPOBAHHBIX HA aKI[EHTHPOBAHUE
aBTOPCKUX IIPUEMOB.

Kaxplii U3 mepeuncieHHbIX (PaKTOPOB MOKET ChITPATh 0COOYIO
PoJIb IpU GOPMUPOBAHUH KOHKPETHOTO TEKCTA — BOT IIOYEMY B UTO-
re mepes HAIMMU IJIa3aMU MPEJICTAET IeJiasi MaJuTpa ImepeBoue-
CKUX pellleHnH.

Kak moKa3pIBalOT Pe3yJIbTaThl HAIIIETO UCCIE0BAHUs, B paMKax
HapPaTUBHOTO pekuMa (U B TIEPBOJIUYHOM, U B TPETHEJTUYHOM H3-
JIOKEHUN) JIENKTUUECKUH I[EHTP TOBECTBOBAHUS B PYCCKUX ITEPEBO-
JlaX 4acTo JIOMOJTHUTEIHHO IPUOJIUKAETCS K YUTATENI0. DTa 3aKOHO-
MEPHOCTbD SIBJISIETCS OIIYTHUMOM, HO HE TOTAJIbHOM: KOHKYPUPYIOII[HEe
[IEPEBO/IBI MOTYT KCII0JIH30BaTh (DOPMBI MIPOIIIE/IIIETO BDEMEHH U He
00aBJIATh IEHKTUYECKUE DJIEMEHTHl — 3TO 3aBUCUT OT PEIIeHUS
mmepeBounKa. IIpu 5TOM SIBJIEHHWS AMCTAHIIUPOBAHUS (U3BATHA
JIEUKTUKOB) B U3YyYEHHbBIX MaTepUAIaX eITUHUYHBI 1 MapTUHAJIbHBI,
3aMeHbl (HOpPM IIpe3eHca Ha MpoIeliee BpeMs He OOHapy:KeHbI.
B nuasiorax repoeB, UMUTHPYIOIINX PEUEBOU PEIKHUM, TEHKTUUECKHUI
I[EHTP MpH 00aBI€HUN JeHKTUKOB He TPUOINKAETCS, a TPOCTO aK-
Tyanusupyercs. JIokanuzarus JedKTHIECKOro IeHTpa HappaTHBa
IIPU MepPeBO/ie — CJIOXKHBIN, MHOTO(MAKTOPHBIN MPOIECC, COTpPsTa-
IOIUN S3bIKOBbIE 3AKOHOMEPHOCTH M CTHJIMCTHYECKHE TPAJUIUU,
0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO TEKCTA U IIEPEBOTYECKOM CTPATETHH.
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